Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 19 and onwards
Times: Both Middays （昼）
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Lounge (ラウンジ)

Characters: Asahina
Scene Start

Location: 黒の騎士団アジト　ラウンジ: Black Knights’ Hideout, Lounge

Narration:
アジトのラウンジに行くと、月下のシミュレーションを終えてきたばかりらしい朝比奈がいた。

My translation: Asahina, who seemed to have just finished a simulation with his Gekka, was now here in the hideout’s lounge.

Asahina:

「はあ、この辺はナイトメアで訓練できる場所が限られるね」

My translation: Hah (Sigh), the places where I can train with my Knightmare are limited to this neighbourhood.

Rai:
「まあ、なんだかんだで敵の中枢近くでもあるから……」

My translation: Well, it’s because we’re near the center of enemy territory…

Asahina:

「燃料弾薬、補充部品は解放戦線の時と比べて、随分潤沢になったのになあ」
My translation: Fuel, ammunition, and replacement parts are quite abundant here, compared with my time in the JLF.

Rai:

「解放戦線と比べれば、今でも小振りな組織だから。　支援物資は十分な量が確保できてるかな」
My translation: It’s because we’re still a small organization when compared to the JLF even now. That’s why we’re able to maintain a sufficient amount of materials and support.

Asahina:

「シミュレーターでもいいんだけどね。　毎日の鍛錬がやっぱり、戦力維持につながるからさあ」

My translation: The simulator is also okay, I guess. Training every day leads to improved fighting power, after all.

Rai:

「あなたは天才肌の剣士だと噂を聞いてますけど、やはり日々の努力が必要ですか」
My translation: I had heard rumours that you were a genius swordsman, but you need daily effort after all?

Asahina:

「そりゃあそうさ。　一日でもさぼったら藤堂さんにどやされちゃうよ」

My translation: Of course. If I start getting lazy one day, I’ll get yelled at by Tohdoh-san.

Rai:

「……なるほど」

My translation: …I see.

Asahina:

「常在戦場、日々是決戦」

My translation: As a resident of the battlefield, every day is the deciding match for justice. (Loose, but around what he means, I think)
Rai:

「……見習わないといけませんね」

My translation: …I’ll try to follow your example in that. (Unsure)

Narration:

僕も、今の力におごることなく、努力を続けよう……。

My translation: I will also, without being proud of my current power, continue to put in effort…

Scene End.
